
SALMED 2012  FORMULARZ / FORM A1 

 

 
MIĘDZYNARODOWE TARGI POZNAŃSKIE sp. z o. o. 
POZNAŃ INTERNATIONAL FAIR Ltd. 
ul. Głogowska 14, 60-734 Poznań, Poland  
tel +48/61 869 2241; 869 2552; fax +48/61 869 2953 
e-mail: salmed@mtp.pl; www.salmed.pl  
Konto / Bank account: Bank Handlowy w Warszawie S.A. o/Poznań  
Nr konta: 37 103012470000000055861201 
IBAN: PL 66103012470000000055861358, SWIFT: CITIPLPX 
Płatnik VAT czynny / Active VAT Payer, NIP / Tax ID: 777-00-00-488  
Sąd Rejonowy Poznań – Nowe Miasto i Wilda w Poznaniu / Poznan District Court  
VIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego / 8th Division of National Court Register 
KRS / Registered number: 0000202703 
Kapitał zakładowy / Share capital: 42 310 200,00 PLN 

 
 

 
 

14 – 16.03.2012 

ZGŁOSZENIE UCZESTNICTWA                                                                                         termin nadsyłania zgłoszeń # 
APPLICATION FORM                                                                                                                  application deadline # 19.10.2011 
 
# Zgłoszenia dokonane po tym terminie będą rozpatrywane przez Organizatora w miarę dostępności powierzchni wystawienniczej/  

Applications submitted after application deadline shall be considered provided exhibition space is still available 

Dane do faktury / Invoice details: 
Zgłaszający (pełna nazwa) / Applicant (full name): 
 

Ulica, nr / Street, no.: Kod pocztowy / Postal code: Miasto / City: Województwo / District: 

E-mail: Kraj / Country: Telefon / Phone: Fax: 

Internet: 

Wpis do Krajowego Rejestru Sądowego (KRS) lub ewidencji działalności gospodarczej nr / Company registration 
no: 
Data i miejsce/ date and place: 

NIP / TAX ID / EU VAT ID: 

Właściciel lub dyrektor firmy (imię i nazwisko, stanowisko) / Owner or manager of company 
(name,position): 
 

Osoba do kontaktu (imię i nazwisko, telefon,, e-mail) / 
Contact person (name, mobile phone, e-mail): 

Informacje o Zgłaszającym / Information about Applicant: 
(właściwe zakreślić / mark where applicable)  

� producent / manufacturer  � firma handlowa / trader � inne / others 

Zgodnie z Ustawą z dnia 18.07.2002 r. (Dz.U. nr 144, poz.1204) o świadczeniu usług drogą elektroniczną, wyraŜam zgodę na otrzymywanie informacji marketingowych od firmy Międzynarodowe 
Targi Poznańskie Sp. z o.o. drogą elektroniczną na ww. adres e-mail.  
I hereby declare my consent to receive marketing information from Poznań International Fair Ltd. on a/m e-mail adress (according to Act on Electronic Service Providing of 18th July 2002, published 
in Journal of Laws no 144 item 1204). 

TAK/YES 
� 

NIE/NO 
� 

  

Zgłaszamy uczestnictwo w targach i zamawiamy następującą powierzchnię / 
We apply for a participation in a fair and we order exhibition space as follows: 

Cena netto najmu w PLN* 
Unit net price in PLN* Rodzaj powierzchni 

Kind of space 

Jednostka miary 
Measurement 

unit PołoŜenie szeregowe 
Row location 

PołoŜenie naroŜne 
Corner location 
(minimum 12 m²) 

PołoŜenie półwyspowe 
3 sides-open location 

(minimum 30 m²) 

PołoŜenie wyspowe 
4 sides-open location 

(minimum 50 m²) 

Zamawiana 
powierzchnia  

Space required 

m2 

Przewidywana ekspozycja 
piętrowa 

Double- decker stand is 
expected 

Niezabudowana –  w 
pawilonie 

Indoors –  space only 
(without a booth) 

1 m2 
 

260  

 

280  

 

300  

 

320  
 

Niezabudowana – otwarta 
(poza pawilonem) 

Outdoors – (without a booth) 
1 m2 

 
120 

 
 

 

 
 
 
 

Tak/Yes 
 
 
 

Nie/No 
 

Z zabudową standardową i 
wyposaŜeniem w pawilonie 
Indoors – with a standard 
stand construction and 

equipment 

1 szt. / 1 piece 

PołoŜenie szeregowe 
Row location  

 

PołoŜenie naroŜne 
Corner location   

 

Wg informacji na odwrocie formularza  
As per list – see back of the form 

  

BranŜa (MTP lokalizują ekspozycje wystawców w układzie branŜowym. Prosimy o podanie wyłącznie 1 branŜy na podstawie Zakresu Tematycznego Targów) 
Branch (MTP allocate space by branches. Please indicate only one branch acc. to Thematic Scope) 
 

Numer branŜy do lokalizacji / Branch number for stand location: ........................... Nazwa branŜy/ Branch name: ......................................................................................................................................………………………… 

śyczenia dotyczące lokalizacji stoiska (spełniane przez MTP w miarę moŜliwości ) / 
Stand location requirements to be fulfilled by MTP if possible: 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Długość w m / Length in m Szerokość w m / Width in m Wysokość w m / Height in m ObciąŜenie w kg/m2 / Max. weight in kg/m2  
Dane o największym eksponacie: 
Dimensions of the biggest exhibit: 

    

Zobowiązujemy się do dokonania OPŁATY REJESTRACYJNEJ w wysokości 600 PLN netto* 
We oblige ourselves to pay the REGISTRATION FEE in the amount of 600 PLN netto* 

NaleŜność z tytułu zamówienia powierzchni oraz opłaty rejestracyjnej uregulujemy zgodnie z zasadami 
płatności określonymi w Warunkach Uczestnictwa. 

PODPISUJĄC NINIEJSZE ZGŁOSZENIE UCZESTNICTWA AKCEPTUJEMY JAKO OBOWIĄZUJACE: 
REGULAMIN DLA UCZESTNIKÓW TARGÓW, PRZEPISY TECHNICZNE I PRZECIWPOśAROWE, 
POSTANOWIENIA SZCZEGÓŁOWE ORAZ WARUNKI UCZESTNICTWA. ** 
* Opłata / cena  netto nie uwzględnia podatku od towarów i usług (VAT). Podatek  ten  zostanie doliczony przy 
fakturowaniu zgodnie z  obowiązującymi przepisami.  

** REGULAMIN, PRZEPISY, POSTANOWIENIA i WARUNKI są dostępne na stronie internetowej 
www.salmed.pl  Na Ŝyczenie zostaną wysłane drogą pocztową. 

 
We oblige ourselves to pay the registration fee and space rental fees according to the rules stated in Terms of 
the fair participation. 

BY SIGNING THE PRESENT APPLICATION FORM WE DECLARE TO COMPLY WITH THE FOLLOWING: 
REGULATIONS FOR PARTICIPANTS OF FAIR, TECHNICAL AND FIRE SAFETY REGULATIONS, 
SPECIFIC PROVISIONS and TERMS OF THE FAIR PARTICIPATION. **  

* NET prices do not include VAT. The value added tax will be included in the invoice if applicable. 

** REGULATIONS, PROVISIONS and TERMS are available on the website www.salmed.pl/en on request 
regulations, provisions and terms  will be send by post. 

Wystawca / Exhibitor 
(właściwe zaznaczyć / mark where applicable) 

� Zgłaszający / Applicant , podpisujący niniejszy formularz / 
Signing the present form 

� Inny podmiot, podpisujący odrębny formularz A0 / Another 
entity signing separate A0 form 

_________________________ 
  Miejsce i data / Place and date 

 
 
 
___________________________________   _____________________________________________ 
Pieczęć Zgłaszającego / Applicant’s stamp Podpis osoby uprawnionej do reprezentowania Zgłaszającego 
 Signature of person authorised to Applicant’s representation 
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MIĘDZYNARODOWE TARGI POZNAŃSKIE sp. z o. o. 
POZNAŃ INTERNATIONAL FAIR Ltd. 
ul. Głogowska 14, 60-734 Poznań, Poland  
tel +48/61 869 2241; 869 2552; fax +48/61 869 2953 
e-mail: salmed@mtp.pl; www.salmed.pl  
Konto / Bank account: Bank Handlowy w Warszawie S.A. o/Poznań  
Nr konta: 37 103012470000000055861201 
IBAN: PL 66103012470000000055861358, SWIFT: CITIPLPX 
Płatnik VAT czynny / Active VAT Payer, NIP / Tax ID: 777-00-00-488  
Sąd Rejonowy Poznań – Nowe Miasto i Wilda w Poznaniu / Poznan District Court  
VIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego / 8th Division of National Court Register 
KRS / Registered number: 0000202703 
Kapitał zakładowy / Share capital: 42 310 200,00 PLN 
 

     

 
    14-16.03.2012 

 
 

 

 

POWIERZCHNIA + STOISKO STANDARDOWE NA WARUNKACH SPE CJALNYCH   
SPACE + TURN-KEY STAND ON PREFERENTIALTERMS OF PART ICIPATION 

                                                                          
 

 
Cena netto w PLN** 
Net price in PLN** 

 

 
 

Powierzchnia z zabudow ą standardow ą i 
wyposa Ŝeniem w pawilonie* 

Indoors – with a standard stand construction 
and equipment* 

               
Stoisko szeregowe  

            Row stand  
 

              
           Stoisko naro Ŝne 

            Corner st and 

 
Stoisko / stand 6 m 2 

 

 
2200 PLN 

 
---------------- 

 
Stoisko / stand 9 m 2 

 

 
3250 PLN 

 
---------------- 

 
Stoisko / stand 12 m 2 

 

 
4300 PLN 

 
4550 PLN 

 
Stoisko / stand 15 m 2 

 

 
   5250 PLN 

 
5550 PLN 

 
Stoisko / stand 20 m 2 

 

 
  6800 PLN 

 
7200 PLN 

 
Stoiska prosimy zamawiać najpóźniej miesiąc przed targami / Please order stands one month before the Fair. 
 
* ZABUDOWA STANDARDOWA obejmuje: ścianki białe; wykładzinę granat; instalację elektryczną i oświetlenie 
stoiska; napis na fryzie – nazwa firmy, litery granat; wyposaŜenie: stół (70x70 lub Ø 70), krzesła, lada (100x100x50), 
wieszak / STANDARD STAND CONSTRUCTION includes: white walls; floor carpet – navy blue; electric installation 
and stand lighting; fascia lettering – navy blue; equipment: table (70x70 or Ø 70), chairs, counter (100x100x50), 
hanger. 
 
   STOISKO WG PROJEKTU MTP bez moŜliwości jego modyfikacji; dodatkowe elementy dostępne są na normalnych 
warunkach za odrębnym zamówieniem na stosownym formularzu za dodatkową opłatą wg obowiązującego cennika 
MTP / STAND SCHEME BY MTP, no modification possibile; extra furnishing available upon appropriate order form on 
regular basis and for prices applicable for regular exhibitors. 
    
**ceny nie uwzględniają podatku od towarów i usług / the prices do not include VAT 
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Projekty stoisk standardowych* – połoŜenie szeregowe 

Stand scheme* – row location 
 

 
 
*Opis wyposaŜenia stoiska znajduje się na odwrocie formularza A1 

 

6 m2 – szereg / row stand 

  

 

9 m2 – szereg / row stand 

             
 

 

12 m2 – szereg / row stand 

    
 

 
15 m2 – szereg / row stand 

 

 
20 m2 – szereg / row stand 

` 
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Projekty stoisk standardowych* – połoŜenie naroŜne 

Stand scheme* – corner location 

 

 
 

 
12 m2 – naroŜnik / corner stand 

  
 

 
15 m2 – naroŜnik / corner stand 

 

 
20 m2 – naroŜnik / corner stand 

    
 

      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
*Opis wyposaŜenia stoiska znajduje się na odwrocie formularza A1  



SALMED 2012  FORMULARZ / FORM A0 

 

 
MIĘDZYNARODOWE TARGI POZNAŃSKIE sp. z o. o. 
POZNAŃ INTERNATIONAL FAIR Ltd. 
ul. Głogowska 14, 60-734 Poznań, Poland  
tel +48/61 869 2241, 869 2552; fax +48/61 869 2953 
e-mail: salmed@mtp.pl; www.salmed.pl 
Konto / Bank account: Bank Handlowy w Warszawie S.A. o/Poznań  
Nr konta: 37 103012470000000055861201  
IBAN: PL 66103012470000000055861358, SWIFT: CITIPLPX 
Płatnik VAT czynny / Active VAT Payer, NIP / Tax ID: 777-00-00-488  
Sąd Rejonowy Poznań – Nowe Miasto i Wilda w Poznaniu / Poznan District Court  
VIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego / 8th Division of National Court Register 
KRS / Registered number: 0000202703 
Kapitał zakładowy / Share capital: 42 310 200,00 PLN 
 

 
 
 
 

 
 

14 – 16.03.2012 
 

ZGŁOSZENIE WYSTAWCY 
EXHIBITOR APPLICATION  
 
 
 

Niniejszy formularz A0 wypełnia i podpisuje Wystawca, jeŜeli zgłoszenia uczestnictwa w targach dokonał na formularzu A1 inny podmiot. 
Zgłoszenie Wystawcy powinno być dokonane w tym samym terminie w jakim nadesłano formularz zgłoszenia uczestnictwa A1. 

 
The present A0 form shall be filled in and signed by an Exhibitor in case another entity applied for the participation in the trade fair on A1 form. 

Exhibitor application shall be submitted at the same time as application form A1. 
 
 
Oświadczamy, Ŝe będziemy Wystawcą targów, w związku ze zgłoszeniem uczestnictwa oraz zamówieniem powierzchni przez firmę:  
 
……………………………………… ..……………………………………………………………….……………………………………………………………………………… 
(podać nazwę Zgłaszającego z formularza A1) 
 
Hereby we declare that we will be an exhibitor of the trade fair in accordance to the participant application and the exhibition space order made by 
the company:
 
(Orderer name from A1 form) 
 

Dane Wystawcy / Exhibitor details: 
Firma (pełna nazwa ) / Company (full name): 

Ulica, nr / Street, no.: Kod pocztowy / Postal code: Miasto / City: Województwo / District: 

E-mail: Kraj / Country: Telefon / Phone: Fax: 

Internet: 

Wpis do Krajowego Rejestru Sądowego (KRS) lub ewidencji działalności gospodarczej nr / 
Company registration no: 
Data i miejsce/ date and place: 

NIP / TAX ID / EU VAT ID: 

Właściciel lub dyrektor firmy (imię i nazwisko, stanowisko) / Owner or manager of 
company (name,position): 

Osoba do kontaktu (imię i nazwisko, telefon,, e-mail) / 
 Contact person (name, mobile phone, e-mail): 

Informacje o Wystawcy / Information about Exhibitor  
(właściwe zakreślić / mark where applicable) 

� producent / manufacturer � firma handlowa / trader � inne / others 

Zgodnie z Ustawą z dnia 18.07.2002 r. (Dz.U. nr 144, poz.1204) o świadczeniu usług drogą elektroniczną, wyraŜam zgodę na otrzymywanie informacji marketingowych od firmy 
Międzynarodowe Targi Poznańskie Sp. z o.o. drogą elektroniczną na ww. adres e-mail.  
I hereby declare my consent to receive marketing information from Poznań International Fair Ltd. on a/m e-mail adress (according to Act on Electronic Service Providing of 18th July 2002, 
published in Journal of Laws no 144 item 1204). 

TAK/YES 
� 

NIE/NO 
� 

 
 
 

PODPISUJĄC NINIEJSZE ZGŁOSZENIE AKCEPTUJEMY JAKO 
OBOWIĄZUJACE NAS: REGULAMIN DLA UCZESTNIKÓW TARGÓW, 
PRZEPISY TECHNICZNE I PRZECIWPOśAROWE, POSTANOWIENIA 
SZCZEGÓŁOWE ORAZ WARUNKI UCZESTNICTWA. * 
 
* REGULAMIN, PRZEPISY, POSTANOWIENIA i WARUNKI są dostępne na stronie internetowej 
www.salmed.pl  Na Ŝyczenie zostaną wysłane drogą pocztową.  

 
 

BY SIGNING THE PRESENT APPLICATION FORM WE DECLARE TO COMPLY 
WITH THE FOLLOWING: REGULATIONS FOR PARTICIPANTS OF FAIR, 
TECHNICAL AND FIRE SAFETY REGULATIONS, SPECIFIC PROVISIONS  and 
TERMS OF THE FAIR PARTICIPATION. *  
 
* REGULATIONS, PROVISIONS and TERMS are available on the website www.salmed.pl/en  on request 
regulations, provisions and terms  will be send by post. 

 
 
 
 
 
 

_________________________________________ 
Miejsce i data / Place and date 

  

_________________________________________ 
Pieczęć Wystawcy / Exhibitor’s  stamp 

 

_________________________________________ 
Podpis osoby upowaŜnionej do reprezentowania Wystawcy / 
Signature of person authorized to Exhibitor’s representation  
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MIĘDZYNARODOWE TARGI POZNAŃSKIE sp. z o. o.  
POZNAŃ INTERNATIONAL FAIR Ltd. 
ul. Głogowska 14, 60-734 Poznań, Poland  
tel. +48/61 869 2241, 869 2552;  fax: +48 /61 869 2953 
e-mail: salmed@mtp.pl; www.salmed.pl  
Konto / Bank account: Bank Handlowy w Warszawie S.A. o/Poznań  
Nr konta: 37 103012470000000055861201 
IBAN: PL 66103012470000000055861358, SWIFT: CITIPLPX 
Płatnik VAT czynny / Active VAT Payer, NIP / Tax ID: 777-00-00-488  
Sąd Rejonowy Poznań – Nowe Miasto i Wilda w Poznaniu / Poznan District Court  
VIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego / 8th Division of National Court Register 
KRS / National Court Register number: 0000202703 
Kapitał zakładowy / Share capital: 42 310 200,00 PLN  
 

 
 
 
 

 
14 – 16.03.2012 

ZGŁOSZENIE WSPÓŁWYSTAWCY termin nadsyłania zgłoszeń  
CO-EXHIBITOR APPLICATION application deadline 19.10.2011 

Zgłaszający (pełna nazwa) / Applicant (full name): 

 

Osoba do kontaktu (imię i nazwisko, telefon, e-mail) / Contact person (name, phone, e-mail): 

Nasze dane do faktury proszę pobrać z formularza / Invoice details please take from: 
(właściwe zaznaczyć / mark where applicable) � formularz A1 / form A1 � formularz A0 / form A0 

Wnioskujemy o wyraŜenie zgody na udostępnienie zamówionej przez nas powierzchni wystawienniczej niŜej wymienionemu Współwystawcy, który  będzie wystawiać własne 
eksponaty i oddeleguje na targi własny personel (zgodnie z pkt. 2.3.1 – 2.3.3. Regulaminu dla uczestników targów). / Hereby we apply for MTP’s consent to make a segment of our 
exhibition space / stand ordered available to Co-exhibitor company. This company will display its own exhibits at our stand and will delegate its own personnel to the Fair 
(Regulations for trade fair participants, p.2.3.1 – 2.3.3.). 

Współwystawca (pełna nazwa) / Co-Exhibitor (full name): 

Ulica, nr / Street, no.: Informacje o Współwystawcy / Information about Co-Exhibitor: 
(zaznaczyć właściwe / mark the applicable) 

Kod pocztowy / Postal code: Miasto / City: 
� 

Producentem 
Manufacturer � 

Firmą handlową 
Trader � 

Inne 
Other 

 

Województwo / District: Kraj / Country: Dane o największym eksponacie: 
Data on the biggest exhibit: 

Tel. / Phone: Fax: Udostępniona powierzchnia w m2: 
Space shared in square metres: 

E-mail: 

Internet: 

BranŜa (wg Zakresu Tematycznego Targów): 
Branch (acc. to Thematic Scope): 

Właściciel lub dyrektor firmy (imię i nazwisko, stanowisko) / Owner or manager of company (name,position): 

 

Deklarujemy dokonanie opłaty za zgłoszonego przez nas Współwystawcę, w wysokości zaznaczonej poniŜej: 
Therefore we commit ourselves to make the payment for Co-Exhibitor applied by our company in the amount marked below: 

����  * 

OPŁATA ZA ZGŁOSZENIE WSPÓŁWYSTAWCY 300 PLN **  
 
 
CO-EXHIBITOR* APPLICATION FEE 300 PLN **  

Opłata obejmuje pakiet I  świadczeń wymienionych w punkcie 4.1 a) „Warunków Uczestnictwa”  
- karty wystawcy uprawniające do wstępu na tereny targowe (przyznawane według zasad określonych w 

„Postanowieniach Szczegółowych”), 
- 1 stałą kartę wjazdu 
- wpis nazwy, adresu i danych kontaktowych współwystawcy w „Alfabetycznym spisie wystawców”  w katalogu 

(drukowanym i / lub na płycie CD) i / lub  w Internecie, 
- wpis współwystawcy w „Spisie wystawców wg zakresu tematycznego” (do 5 grup towarowych) w katalogu 

(drukowanym i / lub na płycie CD) i / lub  w Internecie; 
- 1 egzemplarz katalogu (wersja drukowana i / lub na płycie CD); 
- zaproszenie dla 1 przedstawiciela współwystawcy do udziału w wieczorze branŜowym i innych otwartych 

wydarzeniach towarzyszących targom; 
- 20 szt. zaproszeń dla gości targowych, 

The price includes the packet of services mentioned in point 4.1 a) in “Terms of participation” 
- exhibitor cards for access to the fairgrounds (for entry card rules see the Specific Provisions), 
- 1 permanent car entry card. 
- entry of the co-exhibitor’s name, address and contact data to the Alphabetical Directory of Exhibitors in the printed 

catalogue and/or on the Internet, 
- co-exhibitor’s entry to the Exhibitor Directory as per Thematic Scope (up to 5 product groups) in the catalogue, 
- 1 catalogue (printed or CD); 
- cost of the co-exhibitor’s representative participation at the Business Evening or any other additional events during the 

fair and open to public, 
- costs of PIF activities undertaken on behalf of the trade fair participants in the trade fair advertising campaign. 
- 20 invitations for fair guests, 

 

����  * 
OPŁATA ZA ZGŁOSZENIE WSPÓŁWYSTAWCY 50 PLN **  
 
CO-EXHIBITOR* APPLICATION FEE 50 PLN ** 

Opłata obejmuje pakiet II  świadczeń wymienionych w punkcie 4.1 b) „Warunków Uczestnictwa” 
- karty wystawcy uprawniające do wstępu na tereny targowe (przyznawane według zasad określonych w 

„Postanowieniach Szczegółowych”), 
- wpis nazwy współwystawcy w „Alfabetycznym spisie wystawców” katalogu (drukowanym i / lub na płycie CD ) i / lub  w 

internecie. 
The price includes the packet of services mentioned in point 4.1 b) in “Terms of participation” 

- exhibitor cards for access to the fairgrounds (for entry card rules see the Specific Provisions), 
- entry of the co-exhibitor’s name to the Alphabetical Directory of Exhibitors in the printed catalogue and on the Internet. 

 
* Proszę wybrać wysokość opłaty i zaznaczyć  poprzez postawienie X w kratce. Wysokość opłaty jest 
uzaleŜniona od wybranego pakietu świadczeń.  
 

** Opłata netto nie uwzględnia podatku od towarów i usług. Podatek ten zostanie doliczony przy fakturowaniu 
zgodnie z obowiązującymi przepisami.  
 

NaleŜność z tytułu opłaty za zgłoszenie współwystawcy uregulujemy w terminie 14 dni od daty 
wystawienia faktury lub 5 dni od dnia jej otrzymania. 

 
* Please choose appropriate Co-Exhibitor fee and mark X in the blank. The price depends on package of 
services chosen by the applicant. 
 

** NET prices do not include VAT. The value added tax will be included in the invoice if applicable 
 

We will meet the payment due for the co-exhibitor application within 14 days from the date of its issue 
or within 5 days from the receipt of the invoice. 

 

 
 

 
 

_________________________________________ 
Miejsce i data / Place and date  

 

_________________________________________ 
Pieczęć Zgłaszającego / Applicant’s  stamp 

 

_________________________________________ 
Podpis osoby upowaŜnionej do reprezentowania Zgłaszającego 

Signature of person authorized to Applicant’s representation  
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MIĘDZYNARODOWE TARGI POZNAŃSKIE sp. o. o.  
POZNAŃ INTERNATIONAL FAIR Ltd. 
ul. Głogowska 14, 60-734 Poznań, Poland  
tel. +48/61/ 869 2241; 869 2552, fax: +48 /61/ 869 2953 
e-mail: salmed@mtp.pl; www.salmed.pl  
Konto / Bank account: Bank Handlowy w Warszawie S.A. o/Poznań 
Nr konta: 37 103012470000000055861201 
IBAN: PL 66103012470000000055861358, SWIFT: CITIPLPX 
Płatnik VAT czynny / Active VAT Payer, NIP / Tax ID: 777-00-00-488  
Sąd Rejonowy Poznań – Nowe Miasto i Wilda w Poznaniu / Poznan District Court  
VIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego / 8th Division of National Court Register 
KRS / National Court Register number: 0000202703 
Kapitał zakładowy / Share capital: 42 310 200,00 PLN  

 
 
 
 
 

14 – 16.03.2012 
 
 

ZGŁOSZENIE FIRM REPREZENTOWANYCH termin nadsyłania zgłoszeń  
REPRESENTED COMPANIES application deadline 19.10.2011 
 
 
Zgłaszający - właściwe zaznaczyć / mark where applicable: 

 ����  Wystawca (pełna nazwa) / Exhibitor (full name): ……………………………………………………………………………………………………………………………………..……… 

 ����  Wspólwystawca (pełna nazwa) / Co-exhibitor (full name): ………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Osoba do kontaktu (imię nazwisko, telefon, e-mail) / Contact person (name, phone, e-mail): 

Wnioskujemy niniejszym o wyraŜenie zgody na wystawienie produktów niŜej wymienionych firm w ich imieniu. Oświadczamy, Ŝe posiadamy 
pełnomocnictwo firm reprezentowanych do prowadzenia  tego rodzaju działalności. Firmy te będą podczas targów reprezentowane przez nas, a nie 
przez ich własny personel (patrz pkt. 2.3.5.Regulaminu dla uczestników targów). 

Hereby we apply for MTP’s consent to display at our stand products of companies listed below. We hereby declare to have represented company 
authority to lead this kind of activity. At the Fair the below listed companies will be represented by us and not by their own personnel (Regulations 
for trade fair participants, p.2.3.5 ).  
 

Firmy reprezentowane na targach / Represented companies: 
Firma / Company: 

Ulica, nr / Street, no.: Informacje o firmie reprezentowanej / Information about represented companies: 
(zaznaczyć właściwe / mark the applicable) 

Kod pocztowy / Postal code: Miasto / City: 
� 

Producent 
Manufacturer � 

Handlowiec 
Trader � 

Inna 
Other 

 
Województwo / District:: Kraj / Country: 

Telefon / Phone: Fax: 

Eksponaty (kod wg Zakresu Tematycznego Targów) / 
Exhibits (No. on Thematic Scope) 

 

 

Firma / Company: 

Ulica, nr / Street, no.: Informacje o firmie reprezentowanej / Information about represented companies: 
(zaznaczyć właściwe / mark the applicable) 

Kod pocztowy / Postal code: Miasto / City: 
� 

Producent 

Manufacturer � 
Handlowiec 

Trader � 
Inna 

Other 
 

Województwo / District:: Kraj / Country: 

Telefon / Phone: Fax: 

Eksponaty (kod wg Zakresu Tematycznego Targów) / 
Exhibits (No. on Thematic Scope) 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

_________________________________________ 
Miejsce i data / Place and date  

 

_________________________________________ 
Pieczęć Zgłaszającego / Applicant’ s stamp 

 

_________________________________________ 
Podpis osoby upowaŜnionej do reprezentowania Zgłaszającego  

Signature of person authorized to Applicant’s  representation 
 



SALMED 2012  FORMULARZ / FORM K 

MIĘDZYNARODOWE TARGI POZNAŃSKIE sp. z o. o. 
POZNAŃ INTERNATIONAL FAIR Ltd. 
ul. Głogowska 14, 60-734 Poznań, Poland  
tel +48/61 869 2241, 869 2552; fax +48/61 869 2953 
E-mail: salmed@mtp.pl; www.salmed.pl  
Konto / Bank account: Bank Handlowy w Warszawie S.A. o/Poznań 
Nr konta: 37 103012470000000055861201 
IBAN: PL 66103012470000000055861358, SWIFT: CITIPLPX 
Płatnik VAT czynny / Active VAT Payer, NIP / Tax ID: 777-00-00-488  
Sąd Rejonowy Poznań – Nowe Miasto i Wilda w Poznaniu / Poznan District Court  
VIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego / 8th Division of National Court Register 
KRS / Registered number: 0000202703 
Kapitał zakładowy / Share capital: 42 310 200,00 PLN  

 
 
 
 
 

 

 14 – 16.03.2012 
 

WPIS DO KATALOGU termin nadsyłania wpisu i zamówienia usług katalogowych # 
CATALOGUE ENTRY  application deadline #   06.01.2012 
# W przypadkach nadesłania niniejszego formularza po tym terminie. 
a) wpis do katalogu objęty opłatą rejestracyjną (nazwa i dane teleadresowe – szczegóły pkt. 3.1 Warunków Uczestnictwa) zostanie dokonany na podstawie danych z formularza A1 (Zgłoszenie uczestnictwa) lub formularza 

A0 (Zgłoszenie Wystawcy) 
b) wpis do katalogu objęty opłatą za zgłoszenie współwystawcy (nazwa i dane teleadresowe – szczegóły pkt. 4.1 Warunków Uczestnictwa) zostanie dokonany na podstawie danych z formularza A2 (Zgłoszenie 

współwystawcy). 
# In case of sending the present form after the deadline. 
a) the data in the catalogue entry, included in the registration fee (company name, address and phone/fax data – p.3.1 Terms of Participation) will be taken from the application form A1 or exhibitor application A0, 
b) the data in the catalogue entry included in the registration fee for co-exhibitor (company name, address and phone/fax data – p.4.1 Terms of Participation)  will be taken from the application form A2. 

Dane do katalogu (właściwe zaznaczyć) / Catalogue details (mark where applicable): 

 ����  Wystawca (pełna nazwa w brzmieniu do katalogu) / Exhibitor (full name for the catalogue purpose): 

 ����  Wspólwystawca (pełna nazwa w brzmieniu do katalogu) / Co-exhibitor (full name for the catalogue purpose):  
W alfabetycznym spisie wystawców firma powinna figurować pod literą: 
In the alphabetical entry company should be placed under the following character: 

Ulica, nr / Street, no.: Kod pocztowy / Postal code: Miasto / City: Województwo / District: 

E-mail: Kraj / Country: Telefon / Phone: Fax: 

Internet: 

W spisie wystawców według Zakresu Tematycznego Targów proszę umieścić naszą firmę w następujących grupach / Numbers of product groups (acc. to the Thematic 
scope): 
(podać maksymalnie do 5 grup z zakresu tematycznego)/ Up to 5 groups 

 

Dane do faktury / Invoice details: 
Zamawiający (pełna nazwa) / Orderer (full name): 

Nasze dane do faktury proszę pobrać z (właściwe zaznaczyć) / 
Invoice details please take from (mark where applicable):  

���� formularza A1 / form A1 ���� formularza A0 / form A0 ���� formularza A2 / form A2 

Osoba do kontaktu (imię i nazwisko, telefon, e-mail) / Contact person (phone, e-mail): 

ZAMAWIAMY / WE ORDER : 

Lp. 
Wyszczególnienie 

Specification 
Cena jednostkowa netto w PLN  * 

Unit net price in PLN  * 
Zamawiamy  
We order  

1. 

Dodatkowy adres / Additional address  

Dodatkowy adres umieszczany jest pod głównym (obligatoryjnym) wpisem adresowym. Warunkiem zamieszczenia dodatkowego adresu w katalogu wystawców jest 
jego przesłanie pod adres e-mail: : joanna.skorlinska@mtp.pl lub w formie drukowanej.  

The additional address is placed beneath the main address entry (obligatory entry). The address should be send to e-mail address: joanna.skorlinska@mtp.pl or in 
printed version. 

108,- 

 

2. 

Logo 
Warunki techniczne dostarczania logo: Grafika wektorowa: format plików EPS – wszystkie uŜyte czcionki muszą być zamienione na krzywe.  Grafika rastrowa: 
Rozdzielczość 300 dpi, format EPS, TIFF, JPEG (maksymalna utrata jakości do 20%). 
Technical requirements for logo submissions: Vector graphics: File format: EPS; all fonts must be converted to curves. Raster graphics: Resolution: 300 dpi; file 
formats: EPS, TIFF or JPEG (maximum quality loss up to 20%).  

Logo naleŜy przesłać pod adres e-mail: : joanna.skorlinska@mtp.pl / The logo should be send to e-mail address: : joanna.skorlinska@mtp.pl  

360,- 

 

3. 

Tekst oferty targowej  /  Text of trade offer 

Tekst (do 600 znaków) powinien dotyczyć Państwa oferty prezentowanej na targach.  Warunkiem zamieszczenia tekstu oferty targowej w katalogu wystawców jest 
jego przesłanie pod adres e-mail: : joanna.skorlinska@mtp.pl lub w formie drukowanej. Prosimy o przesłanie tekstu w języku polskim oraz w miarę moŜliwości w 
języku angielskim i niemieckim w celu zachowania poprawności tłumaczeń. W przypadku braku tłumaczeń, zostaną one wykonane przez MTP. 
Redakcja katalogu zastrzega sobie prawo do korekty tekstu niezgodnego z tematyką targów i charakterem katalogu.  
Przy obliczaniu naleŜności jako jednostkę miary stosuje się 1 linię (60 znaków) w języku polskim.  Rodzaje znaków: litery, cyfry, spacje, znaki 
interpunkcyjne. 

Text of trade offer (max 600 characters) should contain only information concerning offer presented during the fair. Text  in key words should be send to e-mail 
address: : joanna.skorlinska@mtp.pl or in printed version. In order to keep the translations correct please send us the text of trade offer in the following languages if 
possible: Polish, English and German. In case of lack of translations, they will be carried out by MTP.  
The entries may be verified by MTP if irrelevant to exhibition’s scope.  
One line (60 characters) in Polish text = one rate unit.  Character types: letter, digit, space, punctuation mark. 

72,- 
za 1 linię tekstu / 

per 1 line of the text 

 

4. 

Dodatkowy wpis w SPISIE  WYSTAWCÓW wg Zakresu Tematycznego Targów /  Entry in the DIRECTORY OF EXHIBITORS ACC. TO THE THEMATIC SCOPE  - 
kaŜdy następny wpis / per each next group 

Numery branŜ (zgodnie z Zakresem Tematycznym Targów): 

Numbers of product groups (acc. to the Thematic Scope): 

30,- 

 
* Ceny netto nie uwzględniają podatku od towarów i usług. Podatek ten zostanie doliczony przy fakturowaniu  
zgodnie z obowiązującymi przepisami.  
 

NaleŜność za wykonanie usługi uregulujemy w terminie 14 dni od daty wystawienia faktury lub 5 dni od 
dnia jej otrzymania. 
 

 
* NET prices do not include VAT. The value added tax will be included in the invoice if applicable. 
 
 

We will meet the payments due for the above services within14 days from the date of its issue or within 
5 days from the receipt of  the invoice. 

 
 
 

_________________________________________ 
Miejsce i data / Place and date of signing 

 

_________________________________________ 
Pieczęć  Zamawiającego / Orderer’s stamp 

 

_________________________________________ 
Podpis osoby upowaŜnionej do reprezentowania Zamawiającego / 

Signature of person authorized to Orderer’s  representation 

 



SALMED 2012  FORMULARZ / FORM R 

MIĘDZYNARODOWE TARGI POZNAŃSKIE sp. z o. o. 
POZNAŃ INTERNATIONAL FAIR Ltd. 
ul. Głogowska 14, 60-734 Poznań, Poland 
tel. +48/61 869 24 37, 869 20 00, fax +48/61 869 29 61 
e-mail: jan.krzyminski@mtp.pl 
Konto / Bank account: Bank Handlowy w Warszawie S.A. o/Poznań 
Nr konta: 37 103012470000000055861201 
IBAN: PL 66103012470000000055861358, SWIFT: CITIPLPX 
Płatnik VAT czynny / Active VAT Payer, NIP / Tax ID: 777-00-00-488  
Sąd Rejonowy Poznań – Nowe Miasto i Wilda w Poznaniu / Poznan District Court  
VIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego / 8th Division of National Court Register 
KRS / Registered number: 0000202703 
Kapitał zakładowy / Share capital: 42 310 200,00 PL 

 
 
 
 
 

 

 14 – 16.03.2012 

ZAMÓWIENIE OGŁOSZENIA REKLAMOWEGO W KATALOGU termin nadsyłania zamówień # 

CATALOGUE ADVERTISEMENT ORDER application deadline #         06.01.2012 

#  Organizator nie gwarantuje realizacji zamówienia złoŜonego po tym terminie./ The organizer does not guarantee realization of the order placed after 06.01.2012 
 

Dane do faktury / Invoice details: 
Zamawiający (pełna nazwa) / Orderer (full name):   

Ulica, nr / Street, no.: Kod pocztowy / Postal code: Miasto / City: Województwo / District: 

Kraj / Country: Telefon / Phone: Fax: 

E-mail: Internet: 

Wpis do Krajowego Rejestru Sądowego (KRS) lub ewidencji działalności gospodarczej nr / Company registration no: 
Data i miejsce wpisu / Date and place: 

NIP / TAX ID/ VAT EU ID: 

Osoba do kontaktu (imie i nazwisko, telefon, e-mail) / Contact person (phone, e-mail): 

ZAMAWIAMY / WE ORDER: 

Wyszczególnienie  
Specification 

Cena jednostkowa netto w 
PLN * 

Unit net price in PLN * 

Zamawiamy
/ 

We order  

Ogłoszenie czarno-białe 1/1 strony / Black and white ad: 1/1 page 820,- � 
Ogłoszenie kolorowe 1/1 strony / Colour ad: 1/1 page 1.620,- � 
Ogłoszenie czarno-białe 1/2 strony / Black and white ad: 1/ 2 page 540,- � 

Ogłoszenie kolorowe na II stronie okładki  / Colour ad: cover, page II  ^ 3.260,- � 

Ogłoszenie kolorowe na III stronie okładki  / Colour ad: cover, page III  ^ 3.000,- � 

Ogłoszenie kolorowe na IV stronie okładki / Colour ad: cover, page IV  ^ 4.050,- � 

Umieszczenie w katalogu wkładki reklamowej dostarczonej przez uczestnika targów: 1 kartka – wkładka reklamowa, moŜe być obustronna;  
wymiary maksymalne: 200mm wys., 100mm szer. 
Placing an advertisement insert delivered by an exhibitor: 1 page – advertising insert (bookmark with a tape) can be front and back;  
maximum dimensions: 200mm height; 100mm width. 

820,- � 

Wykonanie projektu ogłoszenia reklamowego do druku offsetowego (na podstawie załączonych wzorów: tekst, znak firmowy, fotografie). Projekt 
ogłoszenia MTP przesyła do akceptacji. 
Design of an advertisement for offset print (up to the enclosed patterns: a text, a company’s logo, a photography). MTP will send an 
advertisement design for approval. 

300,- � 

Wykonanie korekty w projekcie gotowym do druku offsetowego. 
Proof-reading of a ready-to-offset-print design. 

110,- � 

Ogłoszenie reklamowe wg naszego projektu, gotowe do naświetlenia i druku prześlemy do dnia:  
We will send a ready-to-print design of our advertisement by (date): 

 ^ Zamówienia ogłoszeń reklamowych na stronach okładki katalogu są przyjmowane wg kolejności zgłoszeń / Ads on the covers are accepted on first come, first serve basis 

Reklamy są zamieszczane w części alfabetycznej katalogu. / Advertisement are published in the alphabetical part of catalogue. 

Warunki techniczne przygotowania reklam do druku: 

Format pracy: reklamy przygotowane do formatu netto katalogu (115 x 210 mm) + 3 mm spadu. 
Grafika wektorowa: format plików EPS – wszystkie uŜyte czcionki muszą być zamienione na krzywe. 
Grafika rastrowa: Rozdzielczość 300 dpi, format EPS, TIFF, JPEG (maksymalna utrata jakości do 20%). 

Format katalogu przed obcięciem   - 121mm x 216mm 
Format katalogu po obcięciu   - 115mm x 210 mm 
Format kolumny tekstowej (ogłoszenie w ramce) -   88mm x 170mm 
Formaty ogłoszeń reklamowych:  1/1 stron  -   88mm x 170mm 
   1/ 2 strony  -   88mm x   85mm 

Technical requirements for advertisement image submissions: 

Job size: advertisement images should be prepared at the net format used in the catalogue (115 x 210 mm) + 
3 mm of bleed. 
Vector graphics: File format: EPS; all fonts must be converted to curves. 
Raster graphics: Resolution: 300 dpi; file formats: EPS, TIFF or JPEG (maximum quality loss up to 20%). 

Size of catalogue before trimming - 121mm x 216mm 
Size of catalogue after trimming - 115mm x 210mm 
Text column size (boxed advertisement) -   88mm x 170mm 
Advertisement sizes: 1/ 1 page (boxed) -   88mm x 170mm 
 1/ 2 page (boxed) -   88mm x  85mm 

 
* Ceny netto nie uwzględniają podatku od towarów i usług. Podatek ten zostanie doliczony przy 
fakturowaniu zgodnie z obowiązującymi przepisami.  
 
NaleŜność za wykonanie usług uregulujemy w terminie 14 dni od daty wystawienia 
faktury lub 5 dni od dnia jej otrzymania. 
 

 
* NET prices do not include VAT. The value added tax  will be included  in the invoice if 
applicable. 
 
We will meet the payments due for the above ordered services within 14 days from the 
date of its issue or 5 days from the receipt of the invoice. 
 

 
 
 
 

_________________________________________ 
Miejsce i data / Place and date  

 

_________________________________________ 
Pieczęć Zamawiającego / Orderer’s stamp 

 

_________________________________________ 
Podpis osoby upowaŜnionej do reprezentowania Zamawiającego 

Signature of person authorized to Orderer’s representation  

 



SALMED 2012  FORMULARZ / FORM R1 

MIĘDZYNARODOWE TARGI POZNAŃSKIE sp. z o. o.  
POZNAŃ INTERNATIONAL FAIR Ltd. 
ul. Głogowska 14, 60-734 Poznań, Poland 
tel. +48/61 869 25 24, 61 869 20 00, fax +48/61 869 29 60 
e-mail: malgorzata.barczak@mtp.pl; www.tup.mtp.pl 
Konto / Bank account: Bank Handlowy w Warszawie S.A. o/Poznań 
Nr konta: 37 103012470000000055861201 
IBAN: PL 66103012470000000055861358, SWIFT: CITIPLPX 
Płatnik VAT czynny / Active VAT Payer, NIP / Tax ID: 777-00-00-488  
Sąd Rejonowy Poznań – Nowe Miasto i Wilda w Poznaniu / Poznan District Court  
VIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego / 8th Division of National Court Register 
KRS / Registered number: 0000202703 
Kapitał zakładowy / Share capital: 42 310 200,00 PLN  

 
 
 
 
 

 

                                                                                                                 14 – 16.03.2012 

ZAMÓWIENIE KONSTRUKCJI I INNYCH USŁUG REKLAMOWYCH termin nadsyłania zamówień # 

STRUCTURE & OTHER ADVERTISING SERVICES ORDER order deadline #   10.02.2012 
#  Organizator nie gwarantuje realizacji zamówienia złoŜonego po tym terminie. / The organizer does not guarantee realization of the order placed after 10.02.2012 

 
Dane do faktury / Invoice details: 

Zamawiający (pełna nazwa) / Orderer (full name): 

Ulica, nr / Street, no.: Kod pocztowy / Postal code: Miasto / City: Województwo / District: 

Kraj / Country: Telefon / Phone: Fax: E-mail: 

Wpis do Krajowego Rejestru Sądowego (KRS) lub ewidencji działalności gospodarczej nr: / Company registration no: 
Data i miejsce wpisu / Date and place: 

NIP / Tax ID / EU VAT ID: 

Osoba do kontaktu (imię i nazwisko,telefon, e-mail) / Contact person (name, phone, e-mail): 

ZAMAWIAMY / WE ORDER: 

Wyszczególnienie 
Specification 

Cena jednostkowa 
netto PLN * 

Unit net price PLN * 

Ilość 
Amount 

Lokalizacja 
Location 

1. Wykonanie i ustawienie przez MTP na terenach targowych konstrukcji reklamowych 
(konstrukcje aluminiowe o podstawie trójkąta, z wypełnieniem składającym się z trzech laminowanych płyt HDF o 
wymiarach 1,0 x 1,5 m; usługa obejmuje wykonanie konstrukcji oraz jej montaŜ i demontaŜ; po zakończeniu targów ww. 
płyty pozostają własnością wystawcy, natomiast konstrukcje, na których eksponowano reklamy pozostają własnością MTP) 

Making and assembling by the MTP on the fairgrounds of advertising structures 
(triangle-based aluminium structures consisting of three laminated HDF boards of 1,0 m x 1,5 m each; this service is 
inclusive of construction, assembly and disassembly. After the Fair’s termination the above-enumerated boards will remain 
the Exhibitor’s property whereas the structures used for the advertisements’ display will remain the MTP’s property) 

1.600,-   

2. Ustawienie przez uczestników targów własnych konstrukcji reklamowych (po uzyskaniu zgody MTP na ich lokalizację na terenach targowych): 
 Placement of own advertising structures by the participant (the MTP’s prior consent regarding location is required): 

2.1. Konstrukcje o wymiarach do 5m2 (szerokość w najszerszym miejscu x wysokość) 
 Structures with boards up to 5 m2 (width in a widest place x height) 

540,-   

2.2. Konstrukcje o wymiarach ponad 5m2 do 10 m2  (szerokość w najszerszym miejscu x wysokość) 
 Structures with boards between 5 m2 and 10m2 (width in a widest place x height) 

1.440,-   

2.3. Konstrukcje wymiarach powyŜej 10m2  (szerokość w najszerszym miejscu x wysokość) 
 Structures with boards over 10 m2 (width in a widest place x height) 

2.400,-   

3. Reklama - ekspozycja flagi firmy na maszcie w czasie trwania targów (1 flaga na 1 maszcie) 
 Advertisement - the company’s flag hanging on a mast (1 flag on 1 mast ) 

3.1. Ekspozycja flagi na maszcie MTP  
Flag hanging on a MTP’s mast  750,-   

3.2. Ekspozycja flagi na maszcie wystawcy 
Flag hanging on an exhibitor’s mast 290,-   

4. Reklama ruchoma na terenach targowych. Zamawiający otrzymuje jedną kartę wstępu dla 1 osoby / reklamy. Cena nie obejmuje najmu personelu. 
Moving advertisement on the MTP grounds.  A purchaser will receive one entry card for 1 person / advertisement. Staff not included. 

4.1. Reklama - osoba (np. osoba charakterystycznie przebrana, rozdająca ulotki) – 1 osoba 
 Advertisement – person / alive advertisement (eg. a person specially dressed and/or carrying an advertisement 
 around the MTP grounds) – 1 person 

420,-   

4.2. Reklama - inne (samochód, rowery, osoba na wrotkach itp.) – 1 reklama 
 Advertisement  - others (car, bicycles, roller-skater etc.) – 1 advertisement  

1.500,-   

 
* Ceny netto nie uwzględniają podatku od towarów i usług. Podatek ten zostanie 
doliczony przy fakturowaniu zgodnie z  obowiązującymi przepisami. 
 

NaleŜność za wykonanie usług uregulujemy w terminie 14 dni od daty 
wystawienia faktury lub 5 dni od dnia jej otrzymania. 

 
* NET prices do not include VAT. The value addend tax will be included in the 
invoice if applicable. 
 

We will meet the payments due for the above services within14 days from the 
date of its issue or within 5 days from the receipt of the invoice. 

 
 
 

 
 
 
 
 

_________________________________________ 
Miejsce i data / Place and date of signing 

 

_________________________________________ 
Pieczęć Zamawiającego / Orderer’s stamp 

 

_________________________________________ 
Podpis osoby upowaŜnionej do reprezentowania Zamawiającego 

Signature of person authorized to Orderer’s representation 
 



SALMED 2012  FORMULARZ / FORM WA 

MIĘDZYNARODOWE TARGI POZNAŃSKIE sp. z o. o.  
POZNAŃ INTERNATIONAL FAIR Ltd. 
ul. Głogowska 14, 60-734 Poznań, Poland  
tel. +48/61/ 869 2241, 869 2552; fax: +48 /61/ 869 2953 
e-mail: salmed@mtp.pl; www.salmed.pl  
Konto / Bank account: Bank Handlowy w Warszawie S.A. o/Poznań  
Nr konta: 37 103012470000000055861201 
IBAN: PL 66103012470000000055861358, SWIFT: CITIPLPX 
Płatnik VAT czynny / Active VAT Payer, NIP / Tax ID: 777-00-00-488  
Sąd Rejonowy Poznań – Nowe Miasto i Wilda w Poznaniu / Poznan District Court  
VIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego / 8th Division of National Court Register 
KRS / National Court Register number: 0000202703 
Kapitał zakładowy / Share capital: 42 310 200,00 PLN  

 
 
 
 
 

 

14 – 16.03.2012 

ZAMÓWIENIE DODATKOWYCH KART WSTĘPU ORAZ WJAZDU                termin nadsyłania zamówień: # 
ADDITIONAL EXHIBITOR’S CARDS AND CAR ENTRY ORDER  order deadline: #      03.02.2012 
#  Organizator nie gwarantuje realizacji zamówienia złoŜonego po tym terminie. /The organizer does not guarantee realization of the order placed after 03.02.2012. 
 

Dane do faktury / Invoice details: 
Zamawiający (pełna nazwa) / Orderer (full name): 

Ulica, nr / Street, no.: Kod pocztowy / Postal code: Miasto / City: Województwo / District: 

Kraj / Country: Telefon / Phone: Fax: E-mail: 

Wpis do Krajowego Rejestru Sądowego (KRS) lub ewidencji działalności gospodarczej nr / Company registration no: 
Data i miejsce/ date and place: 

NIP / TAX ID/  EU VAT ID: 

Osoba do kontaktu (imię i nazwisko,telefon, e-mail) / Contact person (name, phone, e-mail): 

ZAMAWIAMY / WE ORDER: 

Wyszczególnienie 
Specification 

Cena jednostkowa w PLN * 
Unit price in PLN * 

Zamawiana ilość kart 
The number of cards required 

Dodatkowa Karta Wystawcy 
Additional Exhibitor’s Card 

uprawniające do wstępu karty wystawcy – dodatkowe, niezaleŜnie od kart wystawcy 
przydzielonych według zasad określonych w „Postanowieniach Szczegółowych”, pkt. 4. 
Regardless of exhibitor’s cards assigned acc. to „Specific Provisions”, point 4. 

40,- ………………. szt. / pcs 

Dodatkowa Karta Wjazdu na Całe Wydarzenie (wjazd na tereny targowe MTP) 
Additional Permanent Car Entry Card (entrance to the MTP fair grounds) 

120,- ………………. szt. / pcs 

 
 
Karta Wystawcy upowaŜnia do wejścia na tereny targowe MTP w okresie trwania targów oraz montaŜu i demontaŜu stoisk; jest kartą imienną i nie moŜe być udostępniona 
osobom trzecim. Odbioru zamówionych kart naleŜy dokonać w Recepcji Wystawców – pawilon 7A, wejście bezpośrednio z ul. Śniadeckich, przy bramie wjazdowej. 
Karta Wjazdu na Całe Wydarzenie uprawnia do wjazdu i parkowania na terenach targowych MTP w okresie trwania targów oraz montaŜu i demontaŜu stoisk. Wystawiana jest dla 
potrzeb wjazdu samochodu osobowego lub busa.  
 
Exhibitor’s Card permits to enter the MTP fair grounds during fairtime and during construction and dismantling periods; it is issued with the name of the holder and cannot be 
passed on the third parties. Cards should be collected from Exhibitors Reception Desk located in pavilion 7A, direct entrance from Śniadeckich Street, to the left of the car entrance 
gate. 
Permanent Car Entry Card entitles to drive into and park at MTP fair grounds during fairtime, and during construction and dismantling periods; issued to car or minibus 
drivers/owners.  
 

Płatność przy odbiorze gotówką lub kartą płatniczą. Faktury są wystawiane w Recepcji Wystawców na podstawie paragonów z kasy fiskalnej. Uczestnicy targów, zamawiający 
karty dla swoich pracowników i personelu pomocniczego, uiszczają naleŜność tylko za odebrane i wykorzystane karty wstępu, wjazdu. 

Payment upon collection in cash or by credit card. Invoices are issued at the Exhibitors Reception Desk on the basis of collection receipts from cash register. Fair participants 
ordering cards for their employees and support staff pay for received and used cards (exhibitor’s cards, car entry cards). 

 

* Ceny uwzględniają podatek  od towarów i usług.  

 

* Prices include value added tax (VAT).

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

_________________________________________ 
Miejsce i data / Place and date  

 

_________________________________________ 
Pieczęć Zamawiającego / Orderer’s stamp 

 

_________________________________________ 
Podpis osoby upowaŜnionej do reprezentowania Zamawiającego 

Signature of person authorized to Orderer’s representation 
 



SALMED 2012  FORMULARZ / FORM Z 

MIĘDZYNARODOWE TARGI POZNAŃSKIE sp. z o. o.  
POZNAŃ INTERNATIONAL FAIR Ltd. 
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tel. +48/61/ 869 2241, 869 2552 fax: +48 /61/ 869 2953 
e-mail: salmed@mtp.pl; www.salmed.pl  
Konto / Bank account: Bank Handlowy w Warszawie S.A. o/Poznań  
Nr konta: 37 103012470000000055861201 
IBAN: PL 66103012470000000055861358, SWIFT: CITIPLPX 
Płatnik VAT czynny / Active VAT Payer, NIP / Tax ID: 777-00-00-488  
Sąd Rejonowy Poznań – Nowe Miasto i Wilda w Poznaniu / Poznan District Court  
VIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego / 8th Division of National Court Register 
KRS / National Court Register number: 0000202703 
Kapitał zakładowy / Share capital: 42 310 200,00 PLN  

 
 
 
 
 

14 – 16.03.2012 

 

ZAMÓWIENIE ZAPROSZEŃ termin nadsyłania zamówień  # 

INVITATIONS ORDER order deadline #                              27.01.2012 

# Organizator nie gwarantuje realizacji zamówienia złoŜonego po tym terminie. / The organizer does not guarantee realization of the order placed after 27.01.2012. 
 

 
Dane do faktury / Invoice details: 

Zamawiający (pełna nazwa) / Orderer (full name): 

Ulica, nr / Street, no.: Kod pocztowy / Postal code: Miasto / City: Województwo / District: 

Kraj / Country: Telefon / Phone: Fax: E-mail: 

Wpis do Krajowego Rejestru Sądowego (KRS) lub ewidencji działalności gospodarczej nr / Company 
registration no: 
Data i miejsce/ date and place: 

NIP / TAX ID/  EU VAT ID: 

Osoba do kontaktu (imię i nazwisko,telefon, e-mail) / Contact person (name, phone, e-mail): 

 

ZAMAWIAMY / WE ORDER: 

Wyszczególnienie 
Specification 

Cena jednostkowa w PLN * 
Unit price in PLN * 

Zamawiana ilość  
The number of invitations required 

Zaproszenie – 1 szt. 
Invitation 15,- …………. szt. / pcs 

Adres, na który naleŜy wysłać zaproszenia:  
Address to which the invitations should be sent : 

Uczestnicy targów, zamawiający zaproszenia dla swoich gości (kontrahentów lub reprezentantów środowisk branŜowych) uiszczają naleŜność tylko za wykorzystane zaproszenia. 
Faktury będą wystawione przez MTP na podstawie ilości odcinków ankietowych zebranych od zaproszonych gości, którym wydano bilety wstępu. 
 
Exhibitors ordering invitations for their partners and clients pay only for utilised invitations. MTP will charge the Orderer according to the number of survey coupons left by visitors 
collecting entry tickets for trade visitors. 

 
* Ceny uwzględniają podatek od towarów i usług. 
 
NaleŜność za wykonanie usługi uregulujemy w terminie 14 dni od daty 
wystawienia faktury lub 5 dni od dnia jej otrzymania.  
 

 
* Prices include value added tax (VAT). 
 
We will meet the payments due for the above services within14 days from the 
date of its issue or within 5 days from the receipt of  the invoice. 

 

 

 

 
 
 
 

________________________________________ 
Miejsce i data / Place and date  

 

_________________________________________ 
Pieczęć  Zamawiającego / Orderer’s stamp 

 

_________________________________________ 
Podpis osoby upowaŜnionej do reprezentowania Zamawiającego 

Signature of person authorized to Orderer’s representation 
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